


1. Text:


Seneca erörtert seinem Freund Lucilius gegenüber auch den Umgang mit Sklaven.





Vis tu cogitare istum�, quem servum tuum vocas, aeque spirare�, aeque vivere, aeque mori! Tam tu illum videre ingenuum� potes quam ille te servum. Variana� clade multos splendidissime� natos fortuna depressit�: alium pastorem�, alium custodem� casae� fecit. Contemne� nunc eius fortunae hominem, in quam transire, dum contemnis, potes. 





Sic cum inferiore� vivas, quemadmodum tecum superiorem� velis vivere. Quotiens� in mentem venerit, quantum tibi in servum tuum liceat, veniat in mentem tantundem� in te domino tuo licere. „At ego“, inquis, „nullum habeo dominum.“ Forsitan� habebis. Nescis, qua aetate Hecuba� servire� coeperit, qua Croesus, qua Darei� mater? 








2. Interpretationsfragen





2.1. Begründe die Anweisungen Senecas aus seiner philosophischen Haltung!


2.2. Fasse die Argumentation Senecas in einem Satz zusammen!


� iste, ista, istud: dieser


� spiro 1: atmen


� ingenuus,-a, -um: frei geboren


� Variana clades (Gen.: Varianae cladis) f.: die Niederlage des Varus (gegen die Germanen 9 n. Chr.)


� splendidus, -a, -um: vornehm


� deprimo 3, depressi, depressum: unterdrücken


� pastor, pastoris m.: Hirt


� custos, custodis m.: Wächter


� casa, -ae f.: Hütte


� contemno 3: verachten


� inferior (Gen.: inferioris): Untergebener, Mensch von geringerem Stand


� superior (Gen.: superioris): ein höher gestellter


� quotiens (Adv.): sooft


� tantundem (Adv.): genau so viel


� forsitan (Adv.): vielleicht


� Hecuba, -ae f.: Hecuba (Gattin des Königs Priamus von Troja)


� servio 4: Sklave/Sklavin sein


� Dareus, -i m.: Dareus (Perserkönig, von Alexander d. Gr. besiegt)
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